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 УВАГА!
Експлуатація саморятівника ШСС-1П KS передбачає точне знання і дотримання цієї «ІНСТРУКЦІЇ 
З ЕКСПЛУАТАЦІЇ». Тільки в цьому випадку використання саморятівника гарантує надійний 
захист органів дихання в аварійній ситуації. Використовувати ШСС-1П KS можна виключно за 
призначенням, описаним в цій інструкції.

ОПИС 
ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ призначена для вивчення будови і правил експлуатації 
саморятівника шахтного ізолюючого.

Саморятівник шахтний ізолюючий ШСС-1П KS (далі – саморятівник) – індивідуальний 
дихальний апарат для евакуації на хімічно зв’язаному кисні із замкнутим контуром дихання. 
У саморятівника антистатичний корпус для застосування в шахтах будь-якої категорії 
небезпеки.

ШCC-1П KS відповідає всім вимогам ДСТУ EN 13794:2005 та Технічного регламенту 
засобів індивідуального захисту, затвердженого Постановою КМУ від 21.08.2019 № 771.

ШСС-1П KS призначений для постійного носіння в шахті, зберігання в пунктах переключення 
на маршрутах виходу і в підземних виробках.

ШСС-1П KS використовується для захисту органів дихання під час евакуації підземного 
персоналу з атмосфери, непридатної для дихання, що містить дим, небезпечні гази, а також 
у разі недостатньої кількості кисню.

Саморятівник ШСС-1П KS може застосовуватися в інших галузях промисловості, де є ризик 
утворення непридатного для дихання середовища.

Саморятівник не призначений для виконання регламентних робіт.

Саморятівник можна використовувати і зберігати в шахтах будь-якої категорії небезпеки: 
надкатегорійних шахтах, шахтах з підвищеним агресивним виробничим середовищем, що 
характеризується кислими шахтними водами і водами з підвищеним вмістом корозійно-
активних компонентів: хлор- і сульфат іонів, а також шахтах, небезпечних за раптовими 
викидами вугілля і газу.

Саморятівник ШСС-1П KS поставляється готовим до негайного застосування, відрізняється 
електростатичною іскробезпечністю і стійкістю до впливу відкритого полум’я.

ШСС-1П KS не має обмежень щодо використання, обумовлених фізіологічними 
особливостями користувача, допущеного роботодавцем до виконання певних видів робіт.

ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
Саморятівник необхідно оберігати від механічних пошкоджень, які можуть викликати 
руйнування корпусу, регенеративного картриджа та інших елементів саморятівника.

Заборонено зберігати і розташовувати саморятівник поблизу механізмів і обладнання, 
що працюють, а також джерел тепла, крім випадків носіння під час виконання обов’язків, 
передбачених технологічними процесами.

Розкриття саморятівника допускається тільки для його використання за призначенням  
для евакуації.

Розкриті, використані за призначенням або пошкоджені саморятівники заборонено 
розташовувати поблизу рідких і твердих горючих матеріалів.
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Негерметичні саморятівники (розкриті, пошкоджені), в яких кисневмісний продукт має 
безпосередній контакт з повітрям, необхідно утилізувати відповідно до розділу «УТИЛІЗАЦІЯ 
САМОРЯТІВНИКІВ». Заборонено залишати в шахті розгерметизовані (розкриті) 
саморятівники.

 НЕБЕЗПЕЧНО!
Якщо саморятівник пошкоджений, кисневмісний продукт може запалити вугілля, дерево або інші 
горючі речовини.

ТЕХНІЧНІ ДАНІ

Час захисної дії (ЧЗД) згідно з ДСТУ EN 13794:2005:
- під час легеневої вентиляції 35 л/хв  
  (вихід з аварійної ділянки), не менше
- під час легеневої вентиляції 10 л/хв  
  (в стані спокою під час очікування допомоги), не менше

50 хв1

150 хв
Опір диханню (вдих або видих), не більше 0,75 кПа
Температура газової суміші, що вдихається, не більше 50 °C
Об’ємна частка кисню в суміші, що вдихається, протягом 
номінального ЧЗД, не менше 21%
Середня об’ємна частка діоксиду вуглецю (СО2) у суміші, 
що вдихається, протягом номінального ЧЗД, не більше 1,5% 2

Об’єм дихального мішка 6 л
Габаритні розміри (без плечового ременя): 
- Діаметр  
- Висота

150±1 мм
262±2 мм

Вага 3,0±0,1 кг
1.	 В умовах евакуації ЧЗД може змінюватися, залежно від навантаження і фізіологічних  

особливостей користувача
2.	 Допускається короткострокове підвищення об’ємної частки діоксиду вуглецю до 3%

ПЕРЕД ЗМІННИМ НОСІННЯМ
Перед експлуатацією саморятівника ШСС-1П KS необхідно впевнитися, що:

•	 ущільнення кришки і корпусу не пошкоджене;

•	 захисна накладка і замок не пошкоджені;

•	 плечовий ремінь не має пошкоджень і закріплений фіксатором;

•	 кришка і корпус не мають пошкоджень, тріщин або отворів;

•	 стяжні стрічки не пошкоджені.

 УВАГА!
Якщо саморятівник ШСС-1П KS не задовольняє хоча б один із зазначених критеріїв, його 
необхідно зняти з експлуатації.

Знятий з експлуатації саморятівник поміщається в щільно закритий індивідуальний пластиковий 
пакет і відправляється виробнику або авторизованому локальному представнику для визначення 
можливості його подальшої експлуатації.
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БУДОВА
ШCC-1П KS складається з таких елементів:

1.	 Захисні окуляри
2.	 Корпус
3.	 Заглушка загубника
4.	 Піктограми
5.	 Фіксатор
6.	 Регенеративний картридж
7.	 Гофрована дихальна трубка
8.	 Тепловологообмінник
9.	 Загубник
10.	 Носовий затискач

11.	 Ремінь
12.	 Пряжка 
13.	 Пробка (якщо встановлена)
14.	 Надлишковий клапан
15.	 Дихальний мішок
16.	 Пусковий пристрій
17.	 Замок стяжних стрічок
18.	 Кришка
19.	 Захисна какладка
20.	 Стяжна стрічка
21.	 Пломба

1
2
3
4
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6

7

8
9

10 11
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МЕТОД НОСІННЯ
Щоденний – на плечовому ремені.

Перед щоденним носінням ШСС-1П KS впевніться, що 
плечовий ремінь належним чином відрегульований. 
Регулювання плечового ременя необхідно проводити за 
допомогою пряжки.

 УВАГА!
Забороняється регулювання довжини ременя за 
допомогою фіксатора при щоденному носінні.

РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ЕКСПЛУАТАЦІЇ, ОБЛІКУ І ВИДАЧІ
Перед передачею в експлуатацію ШСС-1П KS необхідно піддати зовнішньому контролю і 
перевірці на герметичність за допомогою пристроїв ПГС або ПГС- 2, відповідно до розділу 
«ІНСПЕКЦІЯ І ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ» цієї інструкції, а також відповідно до Інструкції 
з експлуатації на пристрої ПГС або ПГС-2.

Прийнятим в експлуатацію саморятівникам рекомендується привласнювати 
індивідуальний шахтний номер із занесенням його в «Журнал реєстрації саморятівників  
на шахті» (ДОДАТОК А).

Саморятівники мають бути закріплені за кожним робітником індивідуально відповідно до 
нормативно-правових актів України щодо техніки безпеки.

Резервні (не індивідуальні) саморятівники рекомендується реєструвати в 
«Журналі обліку видачі резервних саморятівників для працівників шахти  
і сторонніх організацій» (ДОДАТОК Б).

 УВАГА!
У разі відсутності запису в «Журналі реєстрації саморятівників на шахті» призначений строк 
експлуатації саморятівника розраховується з дати виготовлення, нанесеної на стяжній стрічці.

Перед спуском у шахту необхідно взяти в пункті видачі саморятівник і провести його 
візуальний контроль згідно з розділом «ПЕРЕД ЩОДЕННИМ НОСІННЯМ».

Заборонено залишати саморятівник поблизу тепловипромінюючих приладів, мити водою і 
використовувати як опору, сидіння тощо. У разі потреби очистити саморятівник, його можна 
протирати вологою ганчіркою.
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ПРИНЦИП ДІЇ
У разі розкриття саморятівника ШСС-1П KS і відкидання кришки спрацьовує пусковий 
пристрій, в результаті чого виділяється кисень, а також тепло і волога. Після обов’язкового 
розпрямлення дихального мішка, з патрубка регенеративного картриджа витягується 
пробка (якщо встановлена). При цьому, кисень заповнює дихальний мішок, що дозволяє 
користувачеві почати дихати в перші секунди після підключення, до початку реакції в 
регенеративному картриджі. Тепло і волога з пускового пристрою, а також з повітряної 
суміші, що видихається користувачем, запускають реакцію в регенеративному картриджі.

У ШСС-1П KS реалізована маятникова схема дихання. Газова дихальна суміш (далі – ГДС), що 
видихається, проходить через тепловологообмінник і гофровану трубку в регенеративний 
картридж. У регенеративному картриджі видихувана ГДС очищається від діоксиду вуглецю, 
збагачується киснем і потім надходить в дихальний мішок. Надлишкова ГДС видаляється 
з дихального мішка через надлишковий клапан.

Під час вдиху ГДС проходить зворотний шлях з дихального мішка через регенеративний 
картридж і гофровану дихальну трубку до тепловологообмінника, загубника і потім 
дихальних органів користувача.

Процес очищення ГДС від діоксиду вуглецю і збагачення її киснем в регенеративному 
картриджі відбувається з виділенням тепла.

 УВАГА!
Підвищення температури корпусу саморятівника і ГДС свідчить про нормальну роботу апарата.

ПОРЯДОК ВКЛЮЧЕННЯ В САМОРЯТІВНИК
У разі виникнення аварійної ситуації (вибух, пожежа, викид газу тощо) негайно включіться  
в саморятівник.

Для активації саморятівника ШСС-1П KS виконайте такі дії: 

КРОК 1

•	 Затримайте дихання.

•	 Одягніть або перемістіть плечовий ремінь на шию і 
розташуйте саморятівник перед собою.
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КРОК 2

•	 Притримуйте корпус лівою рукою. Пальцями правої руки 
підчепіть і поверніть вгору важіль замка стяжних стрічок. 
При цьому відбувається зрив захисної накладки і пломби.

КРОК 3

•	 Міцно затисніть важіль замка стяжних стрічок у правому 
кулаці і рухом руки по дузі вбік розкрийте замок. Виведіть 
із зачеплення з корпусом стрічку, що знаходиться в кулаці.

•	 Утримуйте корпус лівою рукою. Правою рукою, рухом 
вгору від себе, від’єднайте кришку разом зі стрічкою від 
регенеративного картриджа. При цьому спрацює пусковий 
пристрій, і дихальний мішок почне заповнюватися киснем.

•	 Відкиньте кришку зі стрічкою вбік.

КРОК 4

•	 Правою рукою потягніть вгору корпус теплообмінника 
і витягніть дихальний мішок з трубкою і загубником. 
При цьому із загубника вилучається заглушка.

•	 Негайно візьміть загубник в рот так, щоб його пластини 
знаходилися між яснами і губами. Зубні захвати затисніть 
зубами.



ШСС-1П (ДСТУ EN 13794:2005)	 DEZEGA

12

КРОК 5

•	 Розправте дихальний мішок і гофровану дихальну трубку. 
При цьому з патрубка регенеративного картриджа 
витягується пробка, розміщена всередині дихального 
мішка (якщо встановлена).

 УВАГА!
Якщо до цього моменту дихальний мішок не почав 
заповнюватися киснем, зробіть глибокий видих у загубник і 
продовжуйте дихати в саморятівник, щоб заповнити дихальний 
мішок ГДС і запустити реакцію виділення кисню.

•	 Розведіть подушечки носового затискача і надягніть його 
на ніс так, щоб обидві ніздрі були повністю закриті.

•	 Подальші вдихи і видихи робіть через рот у загубник.

ВИ ІЗОЛЬОВАНІ ВІД НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА!

КРОК 6

•	 Відрегулюйте довжину ременя:

Якщо потрібно, вкоротіть ремінь, щоб розташувати 
саморятівник вище:

•	 Припідніміть корпус саморятівника лівою рукою.

•	 Потягніть за вільний кінець ременя вниз до відчуття 
ваги саморятівника на шиї і відпустіть його. Фіксація 
ременя відбудеться автоматично.

Якщо потрібно подовжити ремінь, щоб розташувати 
саморятівник нижче:

•	 Тримайте корпус лівою рукою.

•	 Правою рукою потягніть за вільний кінець ременя. При 
цьому фіксатор опуститься вниз і звільнить ремінь.

•	 Затисніть фіксатор у такому положенні і збільшуйте 
довжину ременя, злегка похитуючи корпус.

•	 Відпустіть фіксатор. Ремінь зафіксується.

Практикуйте регулювання ременя на тренувальному саморятівнику ШСС-1Т2 або ТРЕНЕР.

 УВАГА!
У процесі регулювання довжини ременя обов’язково притримуйте корпус саморятівника, 
щоб його вага не вирвала загубник із рота.
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КРОК 7

•	 Зніміть каску.

•	 Надягніть захисні окуляри.

•	 Надягніть каску і залиште аварійну дільницю.

 УВАГА!
Час підключення до саморятівника не має перевищувати 15 секунд.

ВАЖЛИВІ ПРАВИЛА ЕВАКУАЦІЇ  
ПІСЛЯ ВКЛЮЧЕННЯ В САМОРЯТІВНИК
•	 Якщо часу захисної дії саморятівника ШСС-1П KS мало для того, щоб покинути 

небезпечну зону, необхідно перейти на резервний саморятівник. Резервні саморятівники 
повинні знаходитися в пункті переходу (див. Розділ «ПРОЦЕДУРА ПЕРЕКЛЮЧЕННЯ 
В НОВИЙ САМОРЯТІВНИК»).

•	 Залишіть аварійну дільницю швидким розміреним кроком. Бігти не рекомендується: 
прискорений рух потребуватиме більшої кількості кисню і можливо призведе до 
зменшення ЧЗД.

•	 Знизьте темп ходьби або зупиніться в разі будь-яких ускладнень дихання, щоб відновити 
його ритм. Потім продовжуйте рух.

•	 Завжди тримайте загубник щільно між зубами і губами.

•	 ГДС, що надходить з регенеративного картриджа, тепла і суха, це свідчить про 
нормальну роботу саморятівника. Незвичний смак ГДС, що вдихається, нормальний і 
безпечний.

•	 Не стискайте дихальний мішок і оберігайте його від механічних пошкоджень: вони 
можуть призвести до втрати життєво важливого кисню.

 НЕБЕЗПЕЧНО!
Категорично заборонено відключатися від саморятівника, виймати загубник з рота або знімати 
носовий затискач до виходу в безпечне місце.

 УВАГА!
Якщо вам необхідно викинути блювоту з ротової порожнини або сплюнути, пережміть гофровану 
дихальну трубку при заповненому дихальному мішку і витягніть загубник із рота для очищення 
ротової порожнини. Не блювати та не спльовувати в саморятівник. Наступний вдих і видих 
здійсніть через загубник. Уникайте вдихання непридатних для дихання газів із навколишнього 
середовища. 
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Плавне нагрівання корпусу саморятівника свідчить про його нормальну роботу. До моменту 
закінчення номінального ЧЗД температура корпусу буде прийнятною для користувача, 
одягненого в бавовняний одяг. Температура корпусу залежить від навантаження під час 
виходу з аварійної дільниці.

 УВАГА!
Саморятівник ШСС-1П KS призначений тільки для одноразового використаня.  
Повторне включення не допускається.

ПРОЦЕДУРА ВКЛЮЧЕННЯ В НОВИЙ САМОРЯТІВНИК
Якщо потрібно включитися в новий саморятівник, дотримуйтеся вказівок нижче.

•	 Візьміть новий саморятівник, нагніться або станьте на коліна.

•	 Продовжуйте дихати із підключеного саморятівника.

•	 Зніміть каску і шийний ремінь саморятівника.

•	 Одягніть шийний ремінь нового саморятівника і розкрийте його відповідно до процедури, 
описаної в розділі «ПОРЯДОК ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО САМОРЯТІВНИКА» Крок 2 і 3.

•	 Зробіть глибокий вдих із підключеного старого саморятівника, видаліть його 
загубник з рота і зніміть носовий затискач з носа. Швидко підключіться до нового 
саморятівника відповідно до процедури, описаної в розділі «ПОРЯДОК ПІДКЛЮЧЕННЯ 
ДО САМОРЯТІВНИКА» Крок 4-6.

•	 Потім продовжуйте вихід в безпечне місце.

НАВЧАННЯ

 УВАГА!
Навчання правилам експлуатації саморятівника обов’язкове. Користуватися ШСС-1П KS 
дозволяється тільки особам, які пройшли навчання та виконали практичне тренування 
включення в саморятівник і мають свідоцтво або інший документ, що підтверджує факт 
проходження такого навчання.

Навчання має проводитися відповідно до встановлених вимог з безпеки та рекомендацій, 
викладених в цій інструкції.

Первинне навчання рекомендується проводити під керівництвом кваліфікованих викладачів 
у навчальному пункті. Навчання передбачає вивчення цієї «ІНСТРУКЦІЇ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ»,  
а також практичне тренування з відпрацювання навичок підключення до саморятівника 
ШCC-1П KS на навчальному саморятівнику з картриджем-імітатором.

 УВАГА!
Час включення в ШСС-1П KS не повинен перевищувати 15 секунд.

Навички дихання в саморятівнику вимагають регулярного тренування і закріплення. 
Недостатнє тренування може стати причиною паніки в непередбаченій ситуації і призвести 
до вдихання газів з непридатної для дихання атмосфери. Щоб знизити ризики панічної 
реакції, настійно рекомендується проводити практичні тренування.

Практичні тренування проводяться з використанням навчального саморятівника, 
спорядженого тренувальним регенеративним картриджем, що забезпечує 
15 або 50 (60) хвилин часу захисної дії.

Практичні тренування необхідно проводити відповідно до нормативно-правових актів 
України. Рекомендується проводити повторні тренування не рідше 1 разу на 2 роки.
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ІНСПЕКЦІЯ І ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
Під час зберігання та експлуатації саморятівників ШСС-1П KS немає необхідності в 
проведенні спеціальних видів технічного обслуговування.

Технічне обслуговування саморятівників полягає у виконанні таких видів контролю:

•	 щоденний контроль;

•	 періодичний регулярний контроль спеціальним персоналом за участю посадових осіб 
служб вентиляції і техніки безпеки.

Щоденний контроль передбачає огляд перед експлуатацією (див. Розділ «ПЕРЕД ЗМІННИМ 
НОСІННЯМ») і огляд в кінці робочої зміни.

Щоденний огляд в кінці робочої зміни включає очищення саморятівника від вугільного пилу, 
візуальний контроль цілісності корпусу і кришки, а також наявності і цілісності всіх деталей 
і складальних одиниць, розміщених зовні апарата.

Періодичний контроль саморятівників, індивідуально закріплених за користувачами, 
що перебувають у постійній експлуатації, необхідно проводити раз на 3 місяці, а тих, що 
знаходяться на зберіганні в пунктах переходу на маршрутах виходу – кожні 6 місяців, згідно 
з нормативно-правовими актами України щодо охорони праці.

До програми періодичних оглядів входять:

•	 Візуальний контроль цілісності корпусу і кришки, наявності та цілісності всіх деталей і 
складальних одиниць, розміщених зовні апарата.

•	 Перевірка герметичності саморятівників у пристроях ПГС або ПГС-2 надлишковим 
тиском 5 кПа (500 мм вод. ст.). Саморятівники вважаються герметичними і придатними 
для подальшої експлуатації, якщо падіння тиску в камері пристрою перевірки 
герметичності становить менше 400 Па (40 мм вод. ст.) упродовж 15 с. Якщо падіння 
тиску перевищує 400 Па (40 мм вод. ст.) упродовж 15 с, ШCC-1П KS необхідно негайно 
зняти з експлуатації.

 НЕБЕЗПЕЧНО!
Саморятівники, які не пройшли періодичний огляд, негайно знімаються з експлуатації, 
поміщаються в щільно закритий індивідуальний пластиковий пакет і відправляються в найближчий 
авторизований сервісний центр або до найближчого авторизованого представника для визначення 
можливості їх подальшої експлуатації.

Поточний (малий) ремонт саморятівників дозволяється проводити безпосередньо на шахті. 
Такий ремонт може включати: заміну плечового ременя, заміну захисної накладки, заміну 
піктограм і світловідбивних наклейок.

Рекомендується зберігати і реєструвати дати і результати періодичного контролю і поточних 
(малих) ремонтів кожного саморятівника в ламповій протягом усього строку їх експлуатації.

Строк експлуатації саморятівників гарантується тільки в разі регулярного виконання 
технічного контролю та поточних ремонтів.

Зняття саморятівників з обліку і постановка на облік повинні відбуватися в присутності 
представників аварійно-рятувальної служби (АРС).
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УТИЛІЗАЦІЯ САМОРЯТІВНИКІВ

 УВАГА!
Списані саморятівники на хімічно зв’язаному кисні підлягають обов’язковій утилізації!

Категорично заборонено спалювати і викидати саморятівники в загальнодоступних місцях, 
здійснювати утилізацію самостійно або передавати їх на утилізацію  
некомпетентним організаціям.

Списані саморятівники ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ використовувати за призначенням, проводити 
навчання, навмисно розкривати або зривати з них пломби.

Згідно з поточним законодавством і рекомендаціями цієї «ІНСТРУКЦІЇ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ», 
засоби індивідуального захисту органів дихання ізолюючого типу повинні утилізуватися в 
спеціалізованих організаціях.

Організації, які здійснюють утилізацію саморятівників і знешкодження кисневмісного 
продукту, повинні мати:

•	 ліцензію на утилізацію і знешкодження кисневмісного продукту, оформлену належним 
чином;

•	 офіційний дозвіл заводу виробника;

•	 технологічний регламент, схвалений заводом виробника для утилізації та знешкодження 
кисневмісного продукту.

Саморятівники, що підлягають утилізації, поміщаються в спеціально відведені сухі 
приміщення на відстані не менше 1 м від опалювальних систем. При цьому повинна 
бути виключена можливість потрапляння в саморятівник води, мастил або будь-яких  
органічних рідин.

Приміщення для зберігання повинні бути оснащені порошковими вогнегасниками.

 УВАГА!
За наявності органічних забруднень (у тому числі ПММ) пошкоджених саморятівників, в яких 
кисневмісний продукт має безпосередній контакт з повітрям, можливе мимовільне загоряння 
саморятівників. Такі саморятівники поміщаються в спеціально відведене безпечне місце, де 
вони будуть зберігатися, а потім утилізуватися відповідно до інструкцій, отриманих від заводу 
виробника або офіційного локального представника.

МАРКУВАННЯ ТА ОПЛОМБОВУВАННЯ
Маркування ШCC-1П KS нанесене на стяжних стрічках, регенеративному картриджі, 
корпусі, дихальному мішку і містить такі написи:

•	 На стяжних стрічках: 

- напис: «Made in Turkey»;

- умовне позначення саморятівника «ШCC-1П KS»;

- серійний номер у форматі SSSSS P MM YY, 

де SSSSS – порядковий номер, Р – шифр заводу (Т – Туреччина), ММ – місяць і YY – рік 
виготовлення;

- позначення стандарту «ДСТУ EN 13794:2005» і знак відповідності;

- номінальний ЧЗД «50 min»;

- товарний знак підприємства-виробника;

- артикул «S-50MP1-NSG»;
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•	 на корпусі: напис «ANTISTATIK», таблиця з позначенням крапкою місяця 
та року виготовлення корпусу, піктограми з включення в саморятівник, 
світловідбивні наклейки;

•	 на накладці замка стяжних стрічок: торгова марка DEZEGA.

Маркування транспортного пакування містить:

•	 маніпуляційні знаки: «Крихке. Обережно»; «Верх»; «Берегти від нагрівання»; «Берегти 
від вологи»; попереджувальний знак «Не кидати»;

•	 основні, додаткові та інформаційні написи.

Саморятівник ШСС-1П KS опломбований заводом виробника або авторизованим сервісним 
центром. На пломбу нанесене клеймо ВТК. Пломба повинна залишатися недоторканою до 
закінчення строку служби саморятівника. Пломба зривається тільки в момент підключення 
до саморятівника під час використання його за призначенням. 

ПРАВИЛА ЗБЕРІГАННЯ ТА ТРАНСПОРТУВАННЯ
Роботодавець повинен забезпечити відповідні умови зберігання саморятівників відповідно 
до рекомендацій, наданих виробником.

Саморятівники можуть зберігатися в закритих приміщеннях за температури навколишнього 
середовища від +5 °С до +40 °С і відносної вологості до 100% (за температурі 25 °С).

Повітря в приміщеннях не має містити домішок агресивних газів і парів, що викликають 
корозію матеріалів. Ящики із саморятівниками повинні бути захищені від прямого впливу 
сонячних променів і перебувати на відстані не менше 1 м від тепловипромінюючих пристроїв.

Саморятівники індивідуального закріплення в період між змінами повинні зберігатися в 
приміщенні лампової шахти в комірках стелажів за температури повітря від -5 °С до +40 °С 
і відносної вологості до 100% (за температури 25 °С).

Забороняється кидати саморятівники на підлогу і звалювати їх на купу.

Забороняється зберігати придатні саморятівники разом з використаними.

Саморятівники групового зберігання повинні знаходитися в опломбованих контейнерах, 
розміщених на маршрутах виходу з небезпечної зони.

Транспортування саморятівників можна проводити в закритих і сухих транспортних засобах 
усіма видами транспорту за температури навколишнього середовища від -40 °С до +50 °С і 
відносної вологості до 100%.

 УВАГА!
Під час транспортування повітряним транспортом, транспортний відсік літака повинен бути 
герметичним і опалюватися.

Транспортування саморятівників проводиться згідно з правилами перевезення вантажів, що 
діють для відповідного виду транспорту.

 НЕБЕЗПЕЧНО!
Саморятівник ШСС-1П KS на хімічно зв’язаному кисні повинен транспортуватися, зберігатися 
і експлуатуватися тільки відповідно до цієї інструкції з експлуатації. Будь-яке порушення цієї 
інструкції може спричинити збій у роботі саморятівника, що може завдати шкоди здоров’ю 
або життю користувача.
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ГАРАНТІЇ ВИРОБНИКА
Виробник гарантує належні експлуатаційні властивості саморятівників ШCC-1П KS за умови 
дотримання споживачем правил транспортування, зберігання і експлуатації, описаних  
у цій «ІНСТРУКЦІЇ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ».

Гарантійний строк експлуатації, а також призначені строки зберігання і служби вказані на 
етикетці, що постачається з кожним саморятівником.

Гарантія не поширюється на саморятівники, якщо порушена цілісність корпусу і кришки 
внаслідок порушення умов зберігання та експлуатації з вини споживача.

Виробник і власник оригіналу конструкторської документації залишає за собою право 
змінювати конструкцію та технічні рішення, реалізовані в саморятівниках ШСС-1П KS,  
з метою поліпшення їхніх технічних характеристик і експлуатаційних властивостей.

ІНФОРМАЦІЯ ДЛЯ ЗАМОВЛЕННЯ
Повна назва ізолюючого саморятівника:

«ШСС-1П KS S-50MP1-NSG» за ДСТУ EN 13794:2005.

Назва складається з:

«ШСС-1П» – комерційна назва саморятівника;

«K» – обов’язковий символ, який вказує, що пристрій використовує хімічно зв’язаний кисень для 
генерації кисню і поглинання вуглекислого газу (тип КО2);

«S» – обов’язковий символ, який вказує, що ізолюючий саморятівник призначений для 
застосування під землею.

«S-50MP1-NSG» – артикул для замовлення комплектації, який складається з:

S – саморятівник ізолюючий;

50 – номінальний час захисної дії;

М – шахтне застосування;

Р – корпус виготовлений з пластику;

1 – тип КО2 на хімічно зв’язаному кисні;

N – без індикатора герметичності;

S – з пусковим пристроєм;

G – комплектація з протидимними окулярами, що не запітнівають.

У замовленні потрібно вказувати повну назву виробу – «ШСС-1П KS».

Виготовлено в Туреччині.

Інформація про виробника:

DEZEGA SP GÜVENLİK ÜRÜNLERİ SANAYİ VE TİCARET ANONİM ŞİRKETİ

EGE SERBEST BÖLGESİ ZAFER SB MAH. NİLÜFER SK.NO:30 GAZİEMİR, İZMİR, TURKEY

Тел.: +90 232 251 0 394

Факс: +90 232 252 0 394

info@dezega.com

 www.dezega.com
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ИЗОЛИРУЮЩИЙ НА ХИМИЧЕСКИ 

СВЯЗАННОМ КИСЛОРОДЕ 

ШСС-1П KS 
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 ВНИМАНИЕ!
Эксплуатация самоспасателя ШСС-1П KS предполагает точное знание и соблюдение настоящего 
«РУКОВОДСТВА ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ». Только в этом случае использование самоспасателя 
гарантирует надежную защиту органов дыхания в аварийной ситуации. Использовать  
ШСС-1П KS можно исключительно по назначению, описанному в настоящем руководстве.

ОПИСАНИЕ
РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ предназначено для изучения устройства и правил 
эксплуатации самоспасателя шахтного изолирующего.

Самоспасатель шахтный изолирующий ШСС-1П KS (далее – самоспасатель) – 
индивидуальный дыхательный аппарат для эвакуации на химически связанном кислороде  
с замкнутым контуром дыхания. У самоспасателя антистатический корпус для применения 
в шахтах любой категории опасности.

ШСС-1П KS соответствует всем требованиям ДСТУ EN 13794:2005 и Технического 
регламента средств индивидуальной защиты, утвержденного Постановлением КМУ от 
21.08.2019 № 771.

ШСС-1П KS предназначен для постоянного ношения в шахте, хранения в пунктах 
переключения на маршрутах выхода и в подземных выработках.

ШСС-1П KS используется для защиты органов дыхания во время эвакуации подземного 
персонала из атмосферы, непригодной для дыхания, содержащей дым, опасные газы, 
а также при недостаточном количестве кислорода.

Самоспасатель ШСС-1П KS может применяться в других отраслях промышленности, где 
есть риск образования непригодной для дыхания среды.

Самоспасатель не предназначен для выполнения регламентных работ.

Самоспасатель можно использовать и хранить в шахтах любой категории опасности: 
сверхкатегорийных шахтах, шахтах с повышенной агрессивной производственной средой, 
характеризующейся кислыми шахтными водами и водами с повышенным содержанием 
коррозийно-активных компонентов: хлор- и сульфат ионов, а также шахтах, опасных по 
внезапным выбросам угля и газа.

Самоспасатель ШСС-1П KS поставляется готовым к немедленному применению, отличается 
электростатической искробезопасностью и стойкостью к воздействию открытого пламени.

ШСС-1П KS не имеет ограничений по использованию, обусловленных физиологическими 
особенностями пользователя, допущенного работодателем к выполнению определенных 
видов работ.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Самоспасатель необходимо оберегать от механических повреждений, которые могут вызвать 
разрушение корпуса, регенеративного картриджа и других элементов самоспасателя.

Запрещено хранить и располагать самоспасатель вблизи работающих механизмов 
и оборудования, а также источников тепла, кроме случаев ношения при выполнении 
обязанностей, предусмотренных технологическими процессами.

Вскрытие самоспасателя допускается только для его использования по назначению 
для эвакуации.

Вскрытые, использованные по назначению или поврежденные самоспасатели запрещено 
располагать вблизи жидких и твердых горючих материалов.
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Негерметичные самоспасатели (вскрытые, поврежденные), в которых 
кислородосодержащий продукт имеет непосредственный контакт с воздухом, 
необходимо утилизировать согласно раздела «УТИЛИЗАЦИЯ САМОСПАСАТЕЛЕЙ». 
Запрещено оставлять в шахте разгерметизированные (вскрытые) самоспасатели.

 ОПАСНО!
Если самоспасатель поврежден, кислородосодержащий продукт может воспламенить уголь, 
дерево или другие горючие вещества.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

Время защитного действия (ВЗД) в соответствии 
с ДСТУ EN 13794:2005:
- при легочной вентиляции 35 л/мин 
  (выход из аварийного участка), не менее
- при легочной вентиляции 10 л/мин  
  (в состоянии покоя при ожидании помощи), не менее

50 мин1

150 мин
Сопротивление дыханию (вдох или выдох), не более 0,75 кПа
Температура вдыхаемой газовой смеси, не более 50 °C
Объемная доля кислорода во вдыхаемой смеси 
в течении номинального ВЗД, не менее 21%
Средняя объемная доля диоксида углерода (СО2) во 
вдыхаемой смеси в течении номинального ВЗД, не более 1,5% 2

Объем дыхательного мешка 6 л
Габаритные размеры (без плечевого ремня): 
- Диаметр  
- Высота

150±1 мм
262±2 мм

Вес 3,0±0,1 кг
1. В условиях эвакуации ВЗД может изменяться, в зависимости от нагрузки и физиологических

особенностей пользователя
2. Допускается краткосрочное повышение объемной доли диоксида углерода до 3%

ПЕРЕД СМЕННЫМ НОШЕНИЕМ
Перед эксплуатацией самоспасателя ШСС-1П KS необходимо удостовериться, что:

• уплотнение крышки и корпуса не повреждено;

• защитная накладка и замок не повреждены;

• плечевой ремень не имеет повреждений и закреплен фиксатором;

• крышка и корпус не имеют повреждений, трещин или отверстий;

• стяжные ленты не повреждены.

ВНИМАНИЕ!
Если самоспасатель ШСС-1П KS не удовлетворяет хотя бы одному из указанных критериев, он 
должен быть снят с эксплуатации.

Снятый с эксплуатации самоспасатель должен быть помещен в плотно закрытый 
индивидуальный пластиковый пакет и отправлен производителю или авторизированному 
локальному представителю для определения возможности его дальнейшей эксплуатации.
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УСТРОЙСТВО
ШСС-1П KS состоит из следующих элементов:

1.	 Защитные очки
2.	 Корпус
3.	 Заглушка загубника
4.	 Пиктограммы
5.	 Фиксатор
6.	 Регенеративный картридж
7.	 Гофрированная дыхательная 

трубка
8.	 Тепловлагообменник
9.	 Загубник
10.	 Носовой зажим

11.	 Ремень
12.	 Пряжка 
13.	 Пробка (если установлена)
14.	 Избыточный клапан
15.	 Дыхательный мешок
16.	 Пусковое устройство
17.	 Защитная накладка
18.	 Крышка
19.	 Захисна какладка
20.	 Стяжная лента
21.	 Пломба

1
2
3
4

5
6

7

8
9

10 11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21
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МЕТОД НОШЕНИЯ
Ежедневный – на плечевом ремне.

Перед ежедневным ношением ШСС-1П KS 
удостоверьтесь, что плечевой ремень должным 
образом отрегулирован. Регулировку плечевого ремня 
необходимо производить с помощью пряжки.

 ВНИМАНИЕ!
Запрещается регулировка длины ремня с помощью 
фиксатора при ежедневном ношении.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ, УЧЕТУ И ВЫДАЧЕ
Перед передачей в эксплуатацию ШСС-1П KS необходимо подвергнуть внешнему контролю 
и проверке на герметичность с помощью устройств ПГС или ПГС-2, в соответствии 
с разделом «ИНСПЕКЦИЯ И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ» данного руководства, 
а также в соответствии с Руководством по эксплуатации на устройства ПГС или ПГС-2.

Принятым в эксплуатацию самоспасателям рекомендуется присваивать индивидуальный 
шахтный номер с занесением его в «Журнал регистрации самоспасателей на шахте» 
(ПРИЛОЖЕНИЕ А).

Самоспасатели должны быть закреплены за каждым рабочим индивидуально в соответствии 
с нормативно-правовыми актами Украины по технике безопасности.

Резервные (не индивидуальные) самоспасатели рекомендуется регистрировать в «Журнале 
учета выдачи резервных самоспасателей для работников шахты и сторонних организаций» 
(ПРИЛОЖЕНИЕ Б).

 ВНИМАНИЕ!
В случае отсутствия записи в «Журнале регистрации самоспасателей на шахте» назначенный 
срок эксплуатации самоспасателя исчисляется от даты изготовления, 
нанесенной на стяжной ленте.

Перед спуском в шахту необходимо взять в пункте выдачи самоспасатель и произвести его 
визуальный контроль согласно разделу «ПЕРЕД СМЕННЫМ НОШЕНИЕМ».

Запрещено оставлять самоспасатель вблизи теплоизлучающих приборов, мыть водой 
и использовать как опору, сиденье и т.д. При необходимости очистить самоспасатель, 
его можно протирать влажной ветошью.



DEZEGA ШСС-1П (ДСТУ EN 13794:2005)

29

ПРИНЦИП ДЕЙСТВИЯ
При вскрытии самоспасателя ШСС-1П KS и отбрасывании крышки срабатывает 
пусковое устройство, в результате чего выделяется кислород, а также тепло и влага. 
После обязательного распрямления дыхательного мешка, из патрубка регенеративного 
картриджа извлекается пробка (если установлена). При этом, кислород заполняет 
дыхательный мешок, что позволяет пользователю начать дышать в первые секунды после 
включения, до начала реакции в регенеративном картридже. Тепло и влага из пускового 
устройства, а также из выдыхаемой пользователем воздушной смеси запускают реакцию  
в регенеративном картридже.

В ШСС-1П KS реализована маятниковая схема дыхания. Выдыхаемая газовая дыхательная 
смесь (далее – ГДС) проходит через тепловлагообменник и гофрированную трубку в 
регенеративный картридж. В регенеративном картридже выдыхаемая ГДС очищается от 
диоксида углерода, обогащается кислородом и затем поступает в дыхательный мешок. 
Избыточная ГДС удаляется из дыхательного мешка через избыточный клапан.

Во время вдоха ГДС проходит обратный путь из дыхательного мешка через регенеративный 
картридж и гофрированную дыхательную трубку в тепловлагообменник, загубник и затем 
дыхательные органы пользователя.

Процесс очистки ГДС от диоксида углерода и обогащение ее кислородом в регенеративном 
картридже происходит с выделением тепла.

 ВНИМАНИЕ!
Повышение температуры корпуса самоспасателя и ГДС свидетельствует 
о нормальной работе аппарата.

ПОРЯДОК ВКЛЮЧЕНИЯ В САМОСПАСАТЕЛЬ
В случае возникновения аварийной ситуации (взрыв, пожар, выброс газа и т.д.) 
незамедлительно включитесь в самоспасатель.

Для активации самоспасателя ШСС-1П KS проделайте 
следующее: 

ШАГ 1

•	 Задержите дыхание.

•	 Наденьте или переместите плечевой ремень на шею и 
расположите самоспасатель перед собой.
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ШАГ 2

•	 Придерживайте корпус левой рукой. Пальцами правой 
руки подденьте и поверните вверх рычаг замка стяжных 
лент. При этом происходит срыв защитной накладки  
и пломбы.

ШАГ 3

•	 Крепко зажмите рычаг замка стяжных лент в правом 
кулаке и движением руки по дуге вбок раскройте замок. 
Выведите из зацепления с корпусом ленту, находящуюся 
в кулаке.

•	 Удерживайте корпус левой рукой. Правой рукой, 
движением вверх от себя, отсоедините крышку вместе  
с лентой от регенеративного картриджа. При этом 
сработает пусковое устройство, и дыхательный мешок 
начнет заполняться кислородом.

•	 Отбросьте крышку с лентой в сторону.

ШАГ 4

•	 Правой рукой потяните вверх корпус теплообменника и 
извлеките дыхательный мешок с трубкой и загубником. 
При этом из загубника изымается заглушка.

•	 Незамедлительно возьмите загубник в рот так, чтобы его 
пластинки находились между деснами и губами. Зубные 
захваты зажмите зубами.
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ШАГ 5

•	 Расправьте дыхательный мешок и гофрированную 
дыхательную трубку. При этом из патрубка  
регенеративного картриджа извлекается пробка, 
размещенная внутри дыхательного мешка 
(если установлена).

 ВНИМАНИЕ!
Если к этому моменту дыхательный мешок не начал 
заполняться кислородом, сделайте глубокий выдох в загубник 
и продолжайте дышать в самоспасатель, чтобы заполнить 
дыхательный мешок ГДС и запустить реакцию выделения 
кислорода.

•	 Разведите подушечки носового зажима и наденьте его на 
нос так, чтобы обе ноздри были полностью закрыты.

•	 Последующие вдохи и выдохи делаете через рот в загубник.

ВЫ ИЗОЛИРОВАНЫ ОТ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ!

ШАГ 6

•	 Отрегулируйте длину ремня:

При необходимости укоротить ремень, чтобы расположить 
самоспасатель выше:

•	 Приподнимите корпус самоспасателя левой рукой;

•	 Потяните за свободный конец ремня вниз до 
ощущения веса самоспасателя на шее и отпустите 
его. Фиксация ремня произойдет автоматически.

При необходимости удлинить ремень, чтобы расположить 
самоспасатель ниже:

•	 Придержите корпус левой рукой.

•	 Правой рукой потяните за свободный конец ремня. 
При этом фиксатор опустится вниз и освободит 
ремень.

•	 Зажмите фиксатор в таком положении и увеличьте 
длину ремня, слегка покачивая корпус.

•	 Отпустите фиксатор. Ремень будет зафиксирован.

Практикуйте регулировку ремня на тренировочном самоспасателе ШСС-1Т2 или ТРЕНЕР.

 ВНИМАНИЕ!
В процессе регулировки длины ремня обязательно придерживайте корпус самоспасателя,  
чтобы его вес не вырвал загубник изо рта.
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ШАГ 7

•	 Снимите каску.

•	 Наденьте защитные очки.

•	 Наденьте каску и покиньте аварийный участок.

 ВНИМАНИЕ!
Время включения в самоспасатель не должно превышать 15 секунд.

ВАЖНЫЕ ПРАВИЛА ЭВАКУАЦИИ ПОСЛЕ 
ВКЛЮЧЕНИЯ В САМОСПАСАТЕЛЬ
•	 Если времени защитного действия самоспасателя ШСС-1П KS не достаточно для того, 

чтобы покинуть опасную зону, необходимо переключиться в резервный самоспасатель. 
Резервные самоспасатели должны находиться в пункте переключения (см. раздел 
«ПРОЦЕДУРА ПЕРЕКЛЮЧЕНИЯ В НОВЫЙ САМОСПАСАТЕЛЬ»).

•	 Покиньте аварийный участок быстрым размеренным шагом. Бежать не рекомендуется: 
ускоренное движение потребует большего количества кислорода и возможно приведет 
к уменьшению ВЗД.

•	 Cнизьте темп ходьбы или остановитесь в случае любых осложнений дыхания, чтобы 
восстановить его ритм. Затем продолжайте движение.

•	 Всегда держите загубник плотно между зубами и губами.

•	 ГДС, поступающая из регенеративного картриджа, теплая и сухая, это свидетельствует 
о нормальной работе самоспасателя. Необычный вкус вдыхаемой ГДС  
нормален и безопасен.

•	 Не сжимайте дыхательный мешок и оберегайте его от механических повреждений:  
они могут привести к потере жизненно важного кислорода.

 ОПАСНО!
Категорически запрещено выключаться из самоспасателя, вынимать загубник изо рта  
или снимать носовой зажим до выхода в безопасное место.

 ВНИМАНИЕ!
Если вам необходимо извергнуть рвоту из ротовой полости или сплюнуть, пережмите 
гофрированную дыхательную трубку при заполненном дыхательном мешке и извлеките загубник 
изо рта для очистки ротовой полости. Не извергайте рвоту и не сплевывайте в самоспасатель. 
Последующий вдох и выдох осуществите через загубник.  Избегайте вдыхания непригодных для 
дыхания газов с окружающей среды.
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Плавное нагревание корпуса самоспасателя свидетельствует о его нормальной работе. 
К моменту окончания номинального ВЗД температура корпуса будет приемлемой для 
пользователя, одетого в хлопчатобумажную одежду. Температура корпуса зависит от 
нагрузки при выходе из аварийного участка.

 ВНИМАНИЕ!
Самоспасатель ШСС-1П KS предназначен только для одноразового включения.  
Повторное включение не допускается.

ПРОЦЕДУРА ПЕРЕКЛЮЧЕНИЯ В НОВЫЙ САМОСПАСАТЕЛЬ
При необходимости переключиться в новый самоспасатель следуйте указаниям ниже.

•	 Возьмите новый самоспасатель, нагнитесь или встаньте на колени.

•	 Продолжайте дышать из включенного самоспасателя.

•	 Снимите каску и шейный ремень самоспасателя.

•	 Наденьте шейный ремень нового самоспасателя и вскройте его в соответствии  
с процедурой, описанной в разделе «ПОРЯДОК ВКЛЮЧЕНИЯ В САМОСПАСАТЕЛЬ»  
Шаг 2 и 3.

•	 Сделайте глубокий вдох из включенного старого самоспасателя, удалите его загубник 
изо рта и снимите носовой зажим с носа. Быстро включитесь в новый самоспасатель 
в соответствии с процедурой, описанной в разделе «ПОРЯДОК ВКЛЮЧЕНИЯ  
В САМОСПАСАТЕЛЬ» Шаг 4-6.

•	 Затем продолжите выход в безопасное место.

ОБУЧЕНИЕ

 ВНИМАНИЕ!
Обучение правилам эксплуатации самоспасателя обязательно. Пользоваться ШСС-1П KS 
разрешается только лицам, прошедшим обучение и выполнившим практическую тренировку 
включения в самоспасатель и имеют свидетельство или иной документ, подтверждающий факт 
прохождения такого обучения.

Обучение должно проводиться в соответствии с установленными требованиями по 
безопасности и рекомендациями, изложенными в данном руководстве.

Первичное обучение рекомендуется проводить под руководством квалифицированных 
преподавателей в учебном пункте. Обучение предусматривает изучение настоящего 
«РУКОВОДСТВА ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ», а также практическую тренировку по отработке 
навыков включения в самоспасатель ШСС-1П KS на учебном самоспасателе  
с картриджем-имитатором.

 ВНИМАНИЕ!
Время включения в ШСС-1П KS не должно превышать 15 секунд.

Навыки дыхания в самоспасателе требуют регулярной тренировки и закрепления. 
Недостаточная тренировка может стать причиной паники в непредвиденной ситуации и 
привести к вдыханию газов из непригодной для дыхания атмосферы. Чтобы снизить риски 
панической реакции, настоятельно рекомендуется проводить практические тренировки.

Практические тренировки проводятся с использованием учебного самоспасателя, 
снаряженного тренировочным регенеративным картриджем, обеспечивающим  
15 или 50 (60) минут времени защитного действия.

Практические тренировки необходимо проводить согласно нормативно-правовых актов 
Украины. Рекомендуется проводить повторные тренировки не реже 1 раза в 2 года.
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ИНСПЕКЦИЯ И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
При хранении и эксплуатации самоспасателей ШСС-1П KS нет необходимости в проведении 
специальных видов технического обслуживания.

Техническое обслуживание самоспасателей заключается в выполнении следующих видов 
контроля:

•	 ежедневный контроль;

•	 периодический регулярный контроль специальным персоналом при участии 
должностных лиц служб вентиляции и техники безопасности.

Ежедневный контроль подразумевает осмотр перед эксплуатацией (см. раздел «ПЕРЕД 
СМЕННЫМ НОШЕНИЕМ») и осмотр в конце рабочей смены.

Ежедневный осмотр в конце рабочей смены включает очистку самоспасателя от угольной 
пыли, визуальный контроль целостности корпуса и крышки, а также наличия и целостности 
всех деталей и сборочных единиц, размещенных снаружи аппарата.

Периодический контроль самоспасателей, индивидуально закрепленных за пользователями 
и находящихся в постоянной эксплуатации, необходимо проводить раз в 3 месяца, а 
находящихся на хранении в пунктах переключения на маршрутах выхода – каждые 6 
месяцев, согласно нормативно-правовых актов Украины по охране труда.

В программу периодических осмотров входят:

•	 Визуальный контроль целостности корпуса и крышки, наличия и целостности всех 
деталей и сборочных единиц, размещенных снаружи аппарата.

•	 Проверка герметичности самоспасателей в устройствах ПГС или ПГС-2 избыточным 
давлением 5 кПа (500 мм вод. ст.). Самоспасатели считаются герметичными и 
пригодными для дальнейшей эксплуатации, если падение давления в камере устройства 
проверки герметичности составляет менее 400 Па (40 мм вод. ст.) на протяжении 
15 с. Если падение давления превышает 400 Па (40 мм вод. ст.) на протяжении 15 с,  
ШСС-1П KS должен быть незамедлительно снят с эксплуатации.

 ОПАСНО!
Самоспасатели, не прошедшие периодический осмотр, должны быть немедленно сняты  
с эксплуатации, помещены в плотно закрытый индивидуальный пластиковый пакет и отправлены 
в ближайший авторизированный сервисный центр или к ближайшему авторизированному 
представителю для определения возможности их дальнейшей эксплуатации.

Текущий (малый) ремонт самоспасателей разрешается производить непосредственно 
на шахте. Такой ремонт может включать: замену плечевого ремня, замену защитной 
накладки, замену пиктограмм и светоотражающих наклеек.

Рекомендуется хранить и регистрировать даты и результаты периодического контроля и 
текущих (малых) ремонтов каждого самоспасателя в ламповой на протяжении всего срока 
их эксплуатации.

Срок эксплуатации самоспасателей гарантируется только в случае регулярного выполнения 
технического контроля и текущих ремонтов.

Снятие самоспасателей с учета и постановка на учет должны происходить в присутствии 
представителей аварийно-спасательной службы (АСС).
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УТИЛИЗАЦИЯ САМОСПАСАТЕЛЕЙ

 ВНИМАНИЕ!
Списанные самоспасатели на химически связанном кислороде подлежат обязательной 
утилизации!

Категорически запрещено сжигать и выбрасывать самоспасатели в общедоступных местах, 
производить утилизацию самостоятельно или передавать их на утилизацию некомпетентным 
организациям.

Списанные самоспасатели ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать по назначению, проводить 
обучение, намеренно вскрывать или срывать с них пломбы.

Согласно с текущим законодательством и рекомендациями настоящего «РУКОВОДСТВА 
ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ», средства индивидуальной защиты органов дыхания изолирующего 
типа должны утилизироваться в специализированных организациях.

Организации, которые производят утилизацию самоспасателей и обезвреживание 
кислородосодержащего продукта, должны иметь:

•	 лицензию на утилизацию и обезвреживание кислородосодержащего продукта, 
оформленную надлежащим образом;

•	 официальное разрешение завода изготовителя;

•	 технологический регламент, одобренный заводом-изготовителем по утилизации 
и обезвреживанию кислородосодержащего продукта.

Самоспасатели, подлежащие утилизации, должны быть помещены в специально отведенные 
сухие помещения на расстоянии не менее 1 м от отопительных систем. При этом должна 
быть исключена возможность попадания в самоспасатель воды, масел или любых  
органических жидкостей.

Помещения для хранения должны быть оснащены порошковыми огнетушителями.

 ВНИМАНИЕ!
При наличии органических загрязнений (в том числе ГСМ) поврежденных самоспасателей,  
в которых кислородосодержащий продукт имеет непосредственный контакт с воздухом, 
возможно самопроизвольное возгорание самоспасателей. Такие самоспасатели должны 
быть помещены в специально отведенное безопасное место, где они будут храниться, а затем 
утилизироваться в соответствии с полученными от завода-изготовителя или официального 
локального представителя инструкциями.

МАРКИРОВКА И ОПЛОМБИРОВАНИЕ
Маркировка ШСС-1П KS нанесена на стяжных лентах, регенеративном картридже, корпусе, 
дыхательном мешке и содержит следующие надписи:

•	 На стяжных лентах: 

- надпись: «Made in Turkey»;

- условное обозначение самоспасателя «ШСС-1П KS»;

- серийный номер в формате SSSSS P MM YY, 

где SSSSS – порядковый номер, P – шифр завода (T-Турция), ММ – месяц и YY – год 
изготовления;

- обозначение стандарта «ДСТУ EN 13794:2005» и знак соответствия;

- номинальное ВЗД «50 min»;

- товарный знак предприятия-изготовителя;

- артикул «S‐50MP1‐NSG»;
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•	 на корпусе: надпись «ANTISTATIK», таблица с указанием точкой месяца и года 
изготовления корпуса, пиктограммы с процедурой включения в самоспасатель, 
светоотражающие наклейки;

•	 на накладке замка стяжных лент: торговая марка DEZEGA.

Маркировка транспортной упаковки содержит:

•	 манипуляционные знаки: «Хрупкое. Осторожно»; «Верх»; «Беречь от нагрева»; «Беречь 
от влаги»; предупреждающий знак «Не бросать»;

•	 основные, дополнительные и информационные надписи.

Самоспасатель ШСС-1П KS опломбирован заводом изготовителем или авторизированным 
сервисным центром. На пломбу нанесено клеймо ОТК. Пломба должна оставаться 
в неприкосновенности до окончания срока службы самоспасателя. Пломба срывается 
только в момент включения в самоспасатель при использовании его по назначению. 

ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ И ТРАНСПОРТИРОВКИ
Работодатель должен обеспечить соответствующие условия хранения самоспасателей 
согласно рекомендациям, предоставленных производителем.

Самоспасатели могут храниться в закрытых помещениях при температуре окружающей 
среды от +5 °С до +40 °С и относительной влажности до 100% (при температуре 25 °С).

Воздух в помещениях не должен содержать примесей агрессивных газов и паров, 
вызывающих коррозию материалов. Ящики с самоспасателями должны быть защищены 
от прямого воздействия солнечных лучей и находиться на расстоянии не менее 1 м от 
теплоизлучающих устройств.

Самоспасатели индивидуального закрепления в период между сменами должны 
храниться в помещении ламповой шахты в ячейках стеллажей при температуре воздуха  
от -5 °С до +40 °С и относительной влажности до 100% (при температуре 25 °С).

Запрещается бросать самоспасатели на пол и сваливать их в кучу.

Запрещается хранить годные самоспасатели вместе с использованными.

Самоспасатели группового хранения должны находиться в опломбированных контейнерах, 
размещенных на маршрутах выхода из опасной зоны.

Транспортирование самоспасателей может производиться в закрытых и сухих 
транспортных средствах всеми видами транспорта при температуре окружающей среды  
от -40 °С до +50 °С и относительной влажности до 100%

 ВНИМАНИЕ!
При транспортировке воздушным транспортом, транспортный отсек самолета должен быть 
герметичный и отапливаемый.

Транспортирование самоспасателей производится согласно правилам перевозки грузов, 
действующих на данном виде транспорта.

 ОПАСНО!
Самоспасатель ШСС-1П KS на химически связанном кислороде должен транспортироваться, 
хранится и эксплуатироваться только в соответствии с данным руководством по эксплуатации. 
Любое нарушение данного руководства может вызвать сбой в работе самоспасателя, что может 
нанести вред здоровью или жизни пользователя.
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ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ
Изготовитель гарантирует надлежащие эксплуатационные свойства самоспасателей  
ШСС-1П KS при соблюдении потребителем правил транспортировки, хранения и 
эксплуатации, описанных в данном «РУКОВОДСТВЕ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ».

Гарантийный срок эксплуатации, а также назначенные сроки хранения и службы указаны  
в этикетке, поставляемой с каждым самоспасателем.

Гарантия не распространяется на самоспасатели, если нарушена целостность корпуса и 
крышки вследствие нарушения условий хранения и эксплуатации по вине потребителя.

Изготовитель и держатель подлинника конструкторской документации оставляет за собой 
право изменять конструкцию и технические решения, реализуемые в самоспасателях  
ШСС-1П KS, с целью улучшения их технических характеристик и эксплуатационных свойств.

ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ЗАКАЗА
Полное наименование изолирующего самоспасателя:

«ШСС-1П KS S-50MP1-NSG» по ДСТУ EN 13794:2005.

Наименование состоит из:

«ШСС-1П» – коммерческое наименование самоспасателя;

«K» – обязательный символ, который указывает, что устройство использует химически связанный 
кислород для генерации кислорода и поглощения углекислого газа (тип КО2);

«S» – обязательный символ, который указывает, что изолирующий самоспасатель предназначен 
применения под землей.

«S-50MP1-NSG» – артикул для заказа комплектации, который состоит из:

S – самоспасатель изолирующий;

50 – номинальное время защитного действия;

М – шахтное применения;

Р – корпус выполнен из пластика;

1 – тип КО2 на химически связанном кислороде;

N – без индикатора герметичности;

S – с пусковым устройством;

G – комплектация с антизапотевающими противодымными очками.

При заказе необходимо указывать наименование изделия – «ШСС-1П KS».

Сделано в Турции.

Информация об изготовителе: 
DEZEGA SP GÜVENLİK ÜRÜNLERİ SANAYİ VE TİCARET ANONİM ŞİRKETİ

EGE SERBEST BÖLGESİ ZAFER SB MAH. NİLÜFER SK.NO:30 GAZİEMİR, İZMİR, TURKEY

Тел.: +90 232 251 0 394

Факс: +90 232 252 0 394

info@dezega.com

 www.dezega.com
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